


This printed publication is 
designed to be experienced 
alongside an accompanying 
audio essay and soundscape. 
As you move through the  
pages, listen to the audio at 
the same time and let the 
voices, music and images  
unfold together.
 

Best experienced with  
headphones in a quiet space.
To access the audio essay, 
scan the QR code or visit: 
www.peoplescollection.wales/
collections/3023706
 

Mae’r cyhoeddiad printiedig 
hwn wedi’i gynllunio i gael ei 
brofi ochr yn ochr â  
thraethawd sain a sainlun. 
 Wrth i chi symud drwy’r  
tudalennau, gwrandewch ar y 
sain ar yr un pryd a gadewch 
i’r lleisiau, y gerddoriaeth a’r 
delweddau ddatblygu gyda’i 
gilydd.

Argymhellir gwrando gyda 
chlustffonau mewn lle tawel.
I gael mynediad i’r traethawd 
sain, sganiwch y cod QR neu 
ewch i: www.peoplescollection.
wales/collections/3023706
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Margaret and David Redpath, Wallis Woollen Mill in Ambleston, Pembrokeshire 

Margaret a David Redpath, Melin Wlân Wallis yn Ambleston, Sir Benfro
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Carol winding embroidery wool in the winding room, Wallis Woollen Mill. 1995.
Carol yn dirwyn gwlân brodwaith yn yr ystafell ddirwyn, Melin Wlân Wallis. 1995   7
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Community indigo workshop with Ffion Taverner, Pencoed Community Garden, Lawrenny. Sept 2025
Gweithdy indigo cymunedol gyda Ffion Taverner, Gardd Gymunedol Pencoed, Lawrenni. Medi 2025.
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Community indigo workshop with Ffion Taverner, Pencoed Community Garden, Lawrenny. Sept 2025
Gweithdy indigo cymunedol gyda Ffion Taverner, Gardd Gymunedol Pencoed, Lawrenni. Medi 2025.
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Elizabeth Haines with Marjorie Haines’ natural dye swatch book. 
Right page: Elizabeth Haines in her studio, Maenclochog, Pembrokeshire

Elizabeth Haines gyda llyfr samplau llifynnau naturiol Marjorie Haines 
Tudalen dde: Elizabeth Haines yn ei stiwdio, Maenclochog, Sir Benfro.



 19
Yarn for Odyssey (BBC): weld and logwood. September 1996.

 Edafedd ar gyfer Odyssey (BBC): weld a logwood. Medi 1996.
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 23

Walnut-dyed yarn sample from Margaret Redpath’s archive. Labelled “Walnut husks from Joan 
Carlisle’s ancient tree, Lawrenny”. Date recorded as October 1922.
Right page: Joan Carlisle with walnut tree, Lawrenny, Pembrokeshire. 2026

Sampl o edafedd wedi’i liwio â chnau Ffrengig o archif Margaret Redpath. Wedi’i labelu: “Walnut 
husks from Joan Carlisle’s ancient tree, Lawrenny”. Cofnodwyd y dyddiad fel Hydref 1922.
Tudalen dde: Joan Carlisle gyda choeden cnau Ffrengig, Lawrenni, Sir Benfro 2026. 
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Bright water

haloed, a dandelion clock
she leans back
lets pink granite hold her,
the warmth of worn madder

light shifting like
lace in her hands; says 
the colours, the colours -
how the weather comes in - 

the indigo water,
improbable hills
the warp of bog myrtle,
the weft of the heather

and colour is rapture
I picked up this pebble
and colour is rapture
all streaked with green marble

and colour is rapture 
she says, weld

gives a pure bright yellow, likes disturbed soil 
someone called us once, said there were
oceans of it, beside the new road; 
well, we jumped up, hired a van, cut swathes of it -

nobody stopped us -

we were new to dyeing then; 
wondered if we’d got the wrong plant, but when 
I washed my hands
the water ran yellow

and I knew -

Poem by Hana Wilde, Margaret and David’s granddaughter. 
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David Redpath operating a skein winder.
David Redpath yn gweithredu peiriant dirwyn sgeiniau. 
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Community indigo workshop with Ffion Taverner, Pencoed Community Garden, Lawrenny. Sept 2025
Gweithdy indigo cymunedol gyda Ffion Taverner, Gardd Gymunedol Pencoed, Lawrenni. Medi 2025.



39
David Redpath in a field of Polygonum tinctorium (indigo), Pembrokeshire. 18 August 1989. 
David Redpath mewn cae o Polygonum tinctorium (indigo), Sir Benfro. 18 Awst 1989.

Wool strength testing graph by John Rattenbury. 1999
Graff profi cryfder gwlân gan John Rattenbury. 1999.
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‘UN I GYD’
‘ALL ONE’ 
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45
 Reverend Andrew Johnson in Pencoed Community Garden, Lawrenny. 2025.
Y Parchedig Andrew Johnson yng Ngardd Gymunedol Pencoed, Lawrenni. 2025.



47
Detail of naturally dyed quilt, Iowa.
Manylyn o gwilt wedi’i liwio’n naturiol, Iowa.

Cope for St Michael at the North Gate, Oxford. 1992. Cloth and yarn dyed by  
Margaret and David Redpath
Côp ar gyfer St Michael at the North Gate, Rhydychen. 1992. Brethyn ac edafedd  
wedi’u lliwio gan Margaret a David Redpath. 
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Volunteers creating woven textile sculpture from naturally dyed cotton cordage.  
Botanical Colour: The Redpath Way, 2025. Workshop facilitated by Daisy Buckle.

Gwirfoddolwyr yn creu cerflun tecstilau gwehyddu o gordyn cotwm wedi’i liwio’n naturiol. 
Botanical Colour: Ffordd y Redpaths, 2025. Gweithdy dan arweiniad Daisy Buckle.
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COVER CLAWR : Volunteer-dyed swatches from locally foraged plants 
and species grown in the community dye garden, Pembrokeshire,  
2025–26. Recipes available at redpathcolour.com Samplau wedi’u lliwio 
gan wirfoddolwyr gan ddefnyddio planhigion a gasglwyd yn lleol a  
rhywogaethau a dyfwyd yn yr ardd liwio gymunedol, Sir Benfro, 2025–26. 
Ryseitiau ar gael yn redpathcolour.com
 
02. Margaret and David Redpath outside Wallis Woollen Mill holding weld 
and weld-dyed yarn. Date unknown. Redpath Family Archive. Digital copy: 
People’s Collection Wales. Margaret a David Redpath y tu allan i Felin  
Wlân Wallis yn dal weld a sgein o edafedd wedi’i liwio â weld. Dyddiad 
anhysbys. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru. 
 
03. Wallis Woollen Mill. Date unknown. Redpath Family Archive. Digital 
copy: People’s Collection Wales. Melin Wlân Wallis. Dyddiad anhysbys. 
Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.
 
04. Margaret and David Redpath with family at Wallis Woollen Mill. Living 
Magazine, 1972. Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collec-
tion Wales. Margaret a David Redpath gyda’u teulu ym Melin Wlân Wallis. 
Living Magazine, 1972. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin 
Cymru.

05. Weld-dyed cloth drying for Canterbury Museum Roman display. 1993. 
Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. Brethyn 
wedi’i liwio â weld yn sychu ar gyfer arddangosfa Rufeinig Amgueddfa 
Caergaint. 1993. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin 
Cymru.

06. Carol winding embroidery wool in the winding room, Wallis Woollen 
Mill. 1995. Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. 
Carol yn dirwyn gwlân brodwaith yn yr ystafell ddirwyn, Melin Wlân Wallis. 
1995. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

07. Loom, Wallis Woollen Mill. Date unknown. Redpath Family Archive.  
Digital copy: People’s Collection Wales. Gwehyddu (loom), Melin Wlân 
Wallis. Dyddiad anhysbys. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad  
y Werin Cymru.

08 & 09. Polaroids of Margaret and David Redpath working in the dye 
house, and naturally dyed yarns. Date unknown. Handwritten text by  
Margaret Redpath recalling Marjorie Haines. Redpath Family Archive. 
Digital copy: People’s Collection Wales. Polaroidau o Margaret a David 
Redpath yn gweithio yn y tŷ lliwio, ac edafedd wedi’u lliwio’n naturiol.  
Dyddiad anhysbys. Testun llawysgrif gan Margaret Redpath yn cofio  
Marjorie Haines. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin 
Cymru.

10. Community indigo workshop with Ffion Taverner, Pencoed  
Community Garden, Lawrenny. Sept 2025. Photograph: Chloe Saleh. 
Gweithdy indigo cymunedol gyda Ffion Taverner, Gardd Gymunedol  
Pencoed, Lawrenni. Medi 2025. Ffotograff: Chloe Saleh. 

11, 12 & 13. Community indigo workshop with Ffion Taverner, Pencoed 
Community Garden, Lawrenny. Sept 2025. Photograph: Chloe Saleh. 
Gweithdy indigo cymunedol gyda Ffion Taverner, Gardd Gymunedol  
Pencoed, Lawrenni. Medi 2025. Ffotograff: Chloe Saleh.

59

ÍN
D

IC
E 

14. John Rattenbury natural dye journal notes, 1999. Nodiadau  
dyddiadur llifynnau naturiol gan John Rattenbury, 1999.
 
15. Indigo-dyed cloth drying for Canterbury Museum Roman display. 1993. 
Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. Brethyn 
wedi’i liwio ag indigo yn sychu ar gyfer arddangosfa Rufeinig Amgueddfa 
Caergaint. 1993. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin 
Cymru.
 
16. Elizabeth Haines with Marjorie Haines’ natural dye swatch book.  
Botanical Colour: The Redpath Way, 2025. Photograph: Abi Makepeace. 
Elizabeth Haines gyda llyfr samplau llifynnau naturiol Marjorie Haines.  
Botanical Colour: Ffordd y Redpaths, 2025. Ffotograff: Abi Makepeace.

17. Elizabeth Haines in her studio, Maenclochog, Pembrokeshire.  
Botanical Colour: The Redpath Way, 2025. Photograph: Abi Makepeace. 
Elizabeth Haines yn ei stiwdio, Maenclochog, Sir Benfro. Botanical Colour: 
Ffordd y Redpaths, 2025. Ffotograff: Abi Makepeace.

18 & 19. Yarn for Odyssey (BBC): weld and logwood. September 1996. 
Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. Edafedd 
ar gyfer Odyssey (BBC): weld a logwood. Medi 1996. Archif Teulu Redpath. 
Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

20 & 21. Margaret Redpath wearing a madder-dyed cape, 1994. Bayeux 
Tapestry restoration project, 1997. Redpath Family Archive. Digital copy: 
People’s Collection Wales. Madder text extract from The Whole Art of 
Dyeing in Two Parts, anonymous author, 1705.  Margaret Redpath yn  
gwisgo clogyn wedi’i liwio â madder, 1994. Prosiect adfer Tapestri Bayeux, 
1997. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.  
Detholiad testun o fadder o The Whole Art of Dyeing in Two Parts, awdur 
dienw, 1705.

22. Walnut-dyed yarn sample from Margaret Redpath’s archive. Labelled 
“Walnut husks from Joan Carlisle’s ancient tree, Lawrenny”. Date recorded 
as October 1922. Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection 
Wales. Sampl o edafedd wedi’i liwio â chnau Ffrengig o archif Margaret 
Redpath. Wedi’i labelu: “Walnut husks from Joan Carlisle’s ancient tree, 
Lawrenny”. Cofnodwyd y dyddiad fel Hydref 1922. Archif Teulu Redpath. 
Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

23. Joan Carlisle with walnut tree, Lawrenny, Pembrokeshire. Botanical 
Colour: The Redpath Way, 2026. Photograph: Abi Makepeace. Joan Carlisle 
gyda choeden cnau Ffrengig, Lawrenni, Sir Benfro. Botanical Colour: Ffordd 
y Redpaths, 2026. Ffotograff: Abi Makepeace.

24 & 25. Plant illustration and volunteer-dyed swatches. Botanical Colour: 
The Redpath Way. Illustration: Aurelia Lange. Darluniad botanegol a  
samplau wedi’u lliwio gan wirfoddolwyr. Botanical Colour: Ffordd y  
Redpaths. Darlun: Aurelia Lange.
 
26. Bright Water. Poem by Hana Wilde, 2022. Bright Water.  
Cerdd gan Hana Wilde, 2022. 

27. Reseda luteola (weld) self-seeded outside Wallis Woollen Mill. 2000. 
Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. Reseda 
luteola wedi hadu ei hun y tu allan i Felin Wlân Wallis. 2000. Archif Teulu 
Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.
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28 & 29. Graham Wilson in the dye house, Wallis Woollen Mill. 1995.  
Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales.  
Graham Wilson yn y tŷ lliwio, Melin Wlân Wallis. 1995. Archif Teulu  
Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

30 & 31. David Redpath operating a skein winder. Date unknown.  
Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales.  
David Redpath yn gweithredu peiriant dirwyn sgeiniau. Dyddiad 
anhysbys. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

32. David Redpath mordanting cloth with alum, RCA Sainsbury. Sept 1997. 
Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. David 
Redpath yn mordantu brethyn ag alwm, RCA Sainsbury. Medi 1997. Archif 
Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

33. Margaret Redpath preparing madder, RCA Sainsbury. Sept 1997. 
Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. Margaret 
Redpath yn paratoi madder, RCA Sainsbury. Medi 1997. Archif Teulu  
Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

34 & 35. Preparing dye equipment. Date unknown. Redpath Family  
Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. Paratoi offer lliwio. 
Dyddiad anhysbys. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin 
Cymru.

36 & 37. Community indigo workshop with Ffion Taverner, Pencoed  
Community Garden, Lawrenny. Sept 2025. Photograph: Chloe Saleh. 
Gweithdy indigo cymunedol gyda Ffion Taverner, Gardd  
Gymunedol Pencoed, Lawrenni. Medi 2025. Ffotograff: Chloe Saleh.

38. David Redpath in a field of Polygonum tinctorium (indigo),  
Pembrokeshire. 18 August 1989. Redpath Family Archive. Digital copy: 
People’s Collection Wales. David Redpath mewn cae o Polygonum 
tinctorium (indigo), Sir Benfro. 18 Awst 1989. Archif Teulu Redpath.  
Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

39. Wool strength testing graph by John Rattenbury. 1999. Graff profi 
cryfder gwlân gan John Rattenbury. 1999.

40. Opening lines from Edward Lear’s The Jumblies (1872), handwritten 
by Aurelia Lange. Llinellau agoriadol The Jumblies (1872) gan Edward Lear, 
wedi’u hysgrifennu â llaw gan Aurelia Lange.
 
41. Graham Wilson indigo dyeing at Wallis Woollen Mill. 1996. Redpath 
Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. Graham Wilson 
yn lliwio ag indigo ym Melin Wlân Wallis. 1996. Archif Teulu Redpath. Copi 
digidol: Casgliad y Werin Cymru.
 
42 & 43. Community felt-making, Marjorie Haines Dye Bothy, Caeraeron. 
1983. Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. 
Gweithdy gwneud ffelt cymunedol, Dye Bothy Marjorie Haines,  
Caerfyrddin/Aberaeron (i’w gadarnhau), 1983. Archif Teulu Redpath.  
Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

44. Reverend Andrew Johnson following oral history interview.  
Botanical Colour: The Redpath Way, 2025. Photograph: Abi Makepeace. 
Y Parchedig Andrew Johnson yn dilyn cyfweliad hanes llafar. Botanical 
Colour: Ffordd y Redpaths, 2025. Ffotograff: Abi Makepeace.

45. Sulphur Cosmos (Cosmos sulphureus), Pencoed Community  
Garden, Lawrenny. 2025. Photograph: Chloe Saleh. Cosmos sulphureus, 
Gardd Gymunedol Pencoed, Lawrenni. 2025. Ffotograff: Chloe Saleh.

46. Detail of naturally dyed quilt, Iowa. Redpath Family Archive. Digital 
copy: People’s Collection Wales. Manylyn o gwilt wedi’i liwio’n naturiol, 
Iowa. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

47. Cope for St Michael at the North Gate, Oxford. 1992. Cloth and yarn 
dyed by Margaret and David Redpath. Redpath Family Archive. Digital 
copy: People’s Collection Wales. Côp ar gyfer St Michael at the North 
Gate, Rhydychen. 1992. Brethyn ac edafedd wedi’u lliwio gan Margaret 
a David Redpath. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin 
Cymru.

48 & 49. Tapestry weaving workshop, Bishops Stortford School. 1988. 
Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. Gweithdy 
gwehyddu tapestri, Ysgol Bishop’s Stortford. 1988. Archif Teulu Redpath. 
Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

50 & 51. Volunteers creating woven textile sculpture from naturally dyed 
cotton cordage. Botanical Colour: The Redpath Way, 2025. Workshop 
facilitated by Daisy Buckle. Gwirfoddolwyr yn creu cerflun tecstilau  
gwehyddu o gordyn cotwm wedi’i liwio’n naturiol. Botanical Colour: Ffordd 
y Redpaths, 2025. Gweithdy dan arweiniad Daisy Buckle.

52 & 53. School workshop participant holding dyed yarn. Date unknown. 
Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales.  
Cyfranogwr gweithdy ysgol yn dal edafedd wedi’i liwio. Dyddiad anhysbys. 
Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

54. Reed plume gathering. Redpath Family Archive. Digital copy: People’s 
Collection Wales. Accompanied by volunteer foraging record, Botanical 
Colour: The Redpath Way, 2025. Casglu plu cyrs. Archif Teulu Redpath. 
Copi digidol: People’s Collection Wales. Ynghyd â chofnod chwilota gan  
wirfoddolwr, Botanical Colour: Ffordd y Redpaths, 2025.

55. Reed plume-dyed linen and wool samples created by project  
volunteers, 2025–26. Recipes available at redpathcolour.com. Samplau  
lliain a gwlân wedi’u lliwio â phlu cyrs gan wirfoddolwyr y prosiect,  
2025–26. Ryseitiau ar gael yn redpathcolour.com.

56. Weld gathering, York. 1993. Accompanied by Margaret Redpath’s 
Harris Island residency notes, 2002. Redpath Family Archive. Digital copy: 
People’s Collection Wales. Casglu weld, Efrog, 1993. Ynghyd â nodiadau 
preswyl Margaret Redpath ar Ynys Harris, 2002. Archif Teulu Redpath. 
Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

57. Margaret Redpath collecting crottle lichen. 1994. Redpath Family  
Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. Margaret Redpath yn 
casglu cen crottle. 1994. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y 
Werin Cymru.



Diolch i deulu’r Redpath  
am ymddiried yn yr archif  
a chefnogi rhannu eu hanes. 
 
Diolch i’r holl wirfoddolwyr  
y mae eu hegni, eu gofal a’u  
hymrwymiad wedi siapio’r  
prosiect drwy gydol ei  
ddatblygiad. Cymerodd dros  
65 o bobl ran. 
 
With thanks to the Redpath  
family for entrusting this project 
with their parents’ archive and  
supporting the sharing of their  
story.

With thanks to all volunteers  
whose energy, care and  
commitment shaped the  
project throughout.  
Over 65 people took part.
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Crëwyd fel rhan o Botanical Colour: The Redpath Way, gyda chymorth  
gan Gronfa Treftadaeth y Loteri Genedlaethol.

Rhennir allbynnau digidol a grëwyd gan y prosiect o dan drwydded  
Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0). Rhennir 
metadata, data a chod y prosiect o dan CC0 1.0 neu drwydded  
meddalwedd agored arall, fel y bo’n briodol. 

Testun y cyhoeddiad © Abi Makepeace, 2026. Darluniau © Aurelia Lange, 
2026. Traethawd sain a cherddoriaeth wreiddiol © Sam Bardsley a  
chyfranwyr, 2026. Cerdd © Hana Wilde, 2026.  

Recordiadau hanes llafar © yr unigolion a gafodd eu cyfweld, 2026.  
Nid yw’r gweithiau creadigol gwreiddiol hyn wedi’u cynnwys o dan y drwy-
dded agored oni nodir yn wahanol. Mae’r hawlfraint yn parhau  
gyda’r crewyr unigol a deiliaid yr hawliau, ac ni chaniateir atgynhyrchu, 
rhannu nac ailddefnyddio’r deunydd heb ganiatâd, oni chaniateir hynny fel 
arall gan y gyfraith.
 
Atgynhyrchir delweddau archifol gyda chaniatâd teulu Redpath. Mae’r 
hawlfraint yn y deunyddiau hyn yn parhau gyda’r deiliaid hawliau  
gwreiddiol.

Ymholiadau ynghylch caniatâd: abi.makepeace@gmail.com

Created as part of Botanical Colour: The Redpath Way, with support  
from The National Lottery Heritage Fund.

Project-generated digital outputs are shared under the Creative  
Commons Attribution 4.0 International licence (CC BY 4.0). Project  
metadata, data and code are shared under CC0 1.0 or another open  
software licence, as appropriate.

Publication text © Abi Makepeace, 2026. Illustrations © Aurelia Lange, 
2026. Audio essay and original music © Sam Bardsley and contributors, 
2026. Poem © Hana Wilde, 2026.  

Oral history recordings © the individual interviewees, 2026. These  
original creative works are not covered by the open licence unless  
otherwise stated. Copyright remains with the individual creators and 
rights holders, and the material may not be reproduced, shared or  
reused without permission, unless otherwise permitted by law.

Archival images are reproduced with permission of the Redpath family.  
Copyright in these materials remains with the original rights holders.

Permissions enquiries: abi.makepeace@gmail.com



Botanical Colour: The Redpath Way 
is made possible with The National 
Lottery Heritage Fund. Thanks to  
National Lottery players, we have 
been able to develop a community 
-led project exploring natural dye 
practices and the legacy of  
Margaret and David Redpath.

Mae Botanical Colour: The Redpath 
Way yn bosibl diolch i Gronfa  
Treftadaeth y Loteri Genedlaethol. 
Diolch i chwaraewyr y Loteri  
Genedlaethol, rydym wedi gallu  
datblygu prosiect dan arweiniad  
y gymuned sy’n archwilio arferion  
llifynnau naturiol ac etifeddiaeth  
Margaret a David Redpath.

Abi Makepeace is an artist and  
director of Makepeace Studio CIC,  
a not-for-profit based in Pembrokeshire 
that uses textiles to support health,  
wellbeing, and ecological thinking.  
Her work brings together art , community, 
and material practices, exploring how  
creative processes can help shape  
more connected, world-building  
approaches to social and ecological  
futures.

Mae Abi Makepeace yn artist ac yn  
gyfarwyddwr Makepeace Studio CIC,  
sefydliad dielw sydd wedi’i leoli yn  
Sir Benfro ac sy’n defnyddio tecstilau i 
gefnogi iechyd, lles a meddwl ecolegol. 
Mae ei gwaith yn dod ag ymarferion celf, 
cymuned a deunyddiau ynghyd, gan 
archwilio sut y gall prosesau creadigol 
helpu i lunio dulliau mwy cysylltiedig a 
byd-adeiladol o ymdrin â dyfodol  
cymdeithasol ac ecolegol.

www.makepeacestudio.com




